ՀԱՅՏԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆ
ՄՐՑՈՒՅԹԻ ՄԱՍԻՆ
Հայտարարության սույն տեքստը հաստատված է մրցույթային
հանձնաժողովի 2022թվականի « 01»  19-ի թիվ 1 որոշմամբ
          ՀՀ հակակոռուպցիոն կոմիտեում քրեական վարույթ իրականացնող պաշտոնատար անձանց որոշումներով նախատեսված դեպքերում հրավիրված թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձի կողմից մատուցվող ծառայությունների ձեռքբերման նպատակով ՀՀ-ՀԿԿ-ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ծածկագրով հայտարարված մրցույթի մասին
Հայտարարության սույն տեքստը և կից ներկայացված տեխնիկական բնութագիրը հաստատված են ՀՀ հակակոռուպցիոն կոմիտեի 2022 թվականի հունվարի 19-ի «Մրցույթ հայտարարելու ևմրցութային հանձնաժողով ստեղծելու մասին» թիվ 02-Լ հրամանով ձևավորված մրցութային հանձնաժողովի կողմից` 2022 թվականի հունվարի 19-ին ընդունված թիվ 1 որոշմամբ։
Մրցույթ հայտարարած իրավասու մարմին՝ ՀՀ հակակոռուպցիոն կոմիտե, որը գտնվում է Վ. Վաղարշյան 13ա հասցեում,
• Մրցույթի արդյունքում հաղթող ճանաչված մասնակցին սահմանված կարգով կառաջարկվի կնքել վճարովի ծառայությունների մատուցման պայմանագիր։
• Մրցույթին հայտ կարող են ներկայացնել ՀՀ կառավարության 2018 թվականի դեկտեմբերի 20-ի «Թարգմանչի որակավորման կարգը հաստատելու մասին» թիվ 1509-Ն որոշման պահանջները բավարարող ֆիզիկական և իրավաբանական անձինք (այսուհետ՝ մասնակից):
• Մրցույթին հայտ չի կարող ներկայացնել, իսկ ներկայացնելու դեպքում այն ենթակա չէ քննարկման և մերժվում է, եթե չի համապատասխանում ՀՀ կառավարության 2018 թվականի նոյեմբերի 22-ի «Պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձին նշանակելու կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1334-Ն որոշման 6.3-րդ կետով նշված պահանջներին:
• Մրցույթում հաղթող մասնակից է ճանաչվում ՀՀ կառավարության 2018 թվականի նոյեմբերի 22-ի «Պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձին նշանակելու կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1334-Ն որոշման և հայտարարությանը կից ներկայացվող տեխնիկական բնութագրի պահանջներին բավարարող մասնակիցը:
Հայտարարված մրցույթին մասնակցության հայտերն անհրաժեշտ է ներկայացնել ինչպես էլեկտրոնային ձևով` g.babayan@anticorruption.am միջոցով, այնպես էլ թղթային տարբերակով՝ ք. Երևան Վ. Վաղարշյան 13ա հասցեով (այդ մասին հայտնելով նաև նշված հեռախոսահամարներով): Հայտերը ներկայացնելու վերջնաժամկետն է 2022 թվականի փետրվարի 07-ը, ժամը 15:00-ն: 

Սույն հայտարարության հետ կապված լրացուցիչ տեղեկություններ ստանալու համար կարող եք դիմել մրցութային հանձնաժողովին` նշված հեռախոսահամարներով։
Հեռախոս՝   011-900-034, 011-900-014
Էլ. Փոստ՝  g.babayan@anticorruption.am
Պատվիրատու՝ ՀՀ հակակոռուպցիոն կոմիտե
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	հրավերով նախատեսված չափաբաժնի համարը
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	մատուցման

	
	
	
	հասցեն
	Ժամկետը

	1
	ՀՀ ՀՀ հակակոռուպցիոն կոմիտեի ստորաբաժանումներում քրեական վարույթն իրականացնող պաշտոնատար անձանց որոշումներով նախատեսված դեպքերում հրավիրված թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի  ծառայությունների մատուցում (այսուհետ՝ ծառայություններ մատուցող)
	Ծառայությունները պետք է մատուցվեն ՀՀ կառավարության 22.11.2018 թվականի «Պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձին նշանակելու կարգը, նրա վարձատրության չափը և կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1334-Ն և ՀՀ կառավարության 20.12.2018 թվականի «Թարգմանչի որակավորման կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1509-Ն որոշումների պահանջների համաձայն:

Մրցույթը կազմակերպվելու է մեկ միասնական համակարգով մեկ լոտով: 
Միջին բարդության իրավաբանական թարգմանությունը` Պատվիրատուի կողմից հանձնարարված պատշաճ որակի թարգմանությունն է:
   
Լրացուցիչ պահանջներ` 

1. Թարգմանիչների՝ Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2018 թվականի դեկտեմբերի 20-ի «Թարգմանչի որակավորման կարգը սահմանելու մասին» N 1509-Ն որոշմանը համապատասխան որակավորված համարվող անձ հանդիսանալը հավաստող համապատասխան փաստաթղթերը կցվում են յուրաքանչյուր թարգմանչական գործին:

2. Գրավոր թարգմանության դեպքում Պատվիրատուն՝ թարգմանվող տեքստը Կատարողին հանձնում է թղթային և էլեկտրոնային տարբերակներով: Կատարողը՝ տեքստը ստանալու օրվանից քննիչի որոշմամբ սահմանված ժամկետում կատարում է թարգմանությունը և Պատվիրատուին է ներկայացնում իր կողմից հաստատված թարգմանված տեքստը` թղթային և դրա էլեկտրոնային տարբերակներով:

3.  Թարգմանված նյութերը պետք է տրամադրվեն առնվազն երկու օրինակից, իսկ Պատվիրատուի պահանջի դեպքում` նաև երեք օրինակից:

4. Թարգմանվող նյութերում կնիքի և ստորագրության առկայության դեպքում թարգմանությունը իրականացվում է հետևյալ կերպ`
· Կնիքի առկայության դեպքում թարգմանվում է հետևյալ կերպ`  թարգմանվող լեզվով <Կնիք զինանշան> /կնիքի վրա առկա գրառումները չեն թարգմանվում/, /եթե մեկ գործի շրջանակներում թարգմանվող նյութերի կնքված էջերի քանակը գերազանցում են 1-ը, ապա թարգմանվող նյութերում նույն կնիքը համապատասխան ձևով թարգմանվում է մեկ անգամ` թարգմանվող նյութերի վերջին էջում: Մեկից ավելի կնիքների առկայության դեպքում թարգմանությունը կատարվում է նշվածին համապատասխան նույն ձևով/

· Ստորագրության առկայության դեպքում թարգմանվում է հետևյալ կերպ` թարգմանվող լեզվով <Ստորագրություն> /եթե մեկ գործի շրջանակներում թարգմանվող նյութերի ստորագրված էջերի քանակը գերազանցում են 1-ը, ապա թարգմանվող նյութերում ստորագրությունը համապատասխան լեզվով թարգմանվում է մեկ անգամ` թարգմանվող նյութերի վերջին էջում: Մեկից ավելի ստորագրությունների առկայության դեպքում թարգմանությունը կատարվում է նշվածին համապատասխան նույն ձևով/
· Թարգմանության ներկայացված նյութերում առկա՝ մաթեմատիկական բանաձևերը, վիճակագրական դիագրամները, ֆինանսական կամ այլ հաշվարկների վերաբերյալ աղյուսակները, ինչպես նաև այն նշումները, որոնք թարգմանության արդյունքում փոփոխության չեն ենթարկվում, այսինքն՝ չեն թարգմանվում, ուստի չեն կարող հաշվարկվել որպես թարգմանված նյութի միավորներ:   

· Եթե թարգմանության ներկայացված նյութերում առկա թվանշանների քանակը գերազանցում է 5 էջը, ապա դրանք թարգմանված փաստաթղթում արտացոլելու համար վճարվում է 5 էջին համարժեք չափով:    

Ծանոթություն` 
1. Գրավոր թարգմանված նյութի մեկ միավորի գինը հաշվարկվում է հետևյալ կերպ` մեկ էջի համար, այն պետք է բաղկացած լինի 1800 նիշից:
2. Մինչև 1800 նիշից բաղկացած թարգմանված նյութի համար թարգմանված նյութի գնի հաշվարկը կատարվում է հետևյալ կերպ` մեկ էջի (1800 նիշ) համար սահմանված գին /1800 x  թարգմանված նյութի նիշերի քանակ:

3. Թարգմանված նյութը ներկայացվում է A4 ֆորմատով, տառերը` 12 շրիֆտով: Էջերի լուսանցքները` վերևից 20 մմ, ներքևից 25 մմ, աջից 15 մմ և ձախից 30 մմ, Միջտողային միջակայքը` 1.5: 

4. Բանավոր և խուլ համրերի համար սուրդո թարգմանությունը կատարվում է Պատվիրատուի կողմից ներկայացվող պահանջի հիման վրա: Կատարողը՝ Պատվիրատուի պահանջը ստանալու օրվանից քննիչի որոշմամբ սահմանված ժամկետում կատարում է թարգմանությունը: Նշված թարգմանությունների մեկ միավորի գինը հաշվարկվում է ժամով, որը ներառում է բացառապես քննչական գործողության փաստացի տևողությունը: 
5. Եթե թարգմանության կամ այլ ծառայության համար ծախսված ժամաքանակի մեջ առկա է մի հատված, որը գերազանցում է 30 րոպեն, բայց պակասում է մեկ ժամից, ապա ժամաքանակի այդ հատվածը հավասարեցվում է մեկ ժամի, իսկ եթե ժամաքանակի մասը չի գերազանցում 30 րոպեն, ապա այդ հատվածը հավասարեցվում է կես ժամի, եթե թարգմանության մեջ առկա է մի հատված, որը գերազանցում է կես էջը, բայց պակասում է մեկ էջից, ապա այն հավասարեցվում է մեկ էջի, իսկ եթե թարգմանության մի հատվածը պակաս է կես էջից, ապա այդ հատվածը հավասարեցվում է կես էջի։ Թարգմանչական էջ է համարվում 1800 նիշ բացատով էջը:
6. Գնման առարկա հանդիսացող թարգմանության ծառայությունները ՀՀ հակակոռուպցիոն կոմիտեի կարիքների համար ձեռքբերվող թարգմանության ծառայություններ են, որոնք մատուցվում են Հայաստանի Հանրապետության ամբողջ տարածքում: Ծառայության մատուցման գինը ներառում է Կատարողի կողմից իրականացվող բոլոր ծախսերը
Ծանոթություն.
Հաղթող ճանաչված կազմակերպությունը կամ ֆիզիկական անձը ՀՀ հակակոռուպցիոն կոմիտեում շրջանառվող պետական և ծառայողական գաղտնիք կազմող  տեղեկություններին կարող է ծանոթանալ «Պետական և ծառայողական գաղտնիքի մասին» ՀՀ օրենքով սահմանված կարգով համապատասխան թույլտվության իրավունք ստանալուց հետո, իսկ հակակոռուպցիոն կոմիտեի համապատասխան ծառայողները (աշխատակիցները) մինչև պետական կամ ծառայողական գաղտնիք կազմող տեղեկությունների տրամադրումը պարտավոր են համոզվել, որ դրանք ընդունող կազմակերպությունները ՀՀ կառավարության կողմից սահմանված կարգով, գաղտնիության համապատասխան աստիճանի տեղեկությունների օգտագործմամբ աշխատանքներ կատարելու, իսկ ֆիզիկական անձինք` դրանց առնչվելու համապատասխան թույլտվության իրավունք ունեն:
	Վ. Վաղարշյան 13ա
	Պայմանագիրը ուժի մեջ մտնելուց հետո՝ մեկ տարի ժամկետով:


ՊԵՏԱԿԱՆ ՄԻՋՈՑՆԵՐԻ ՀԱՇՎԻՆ ԹԱՐԳՄԱՆՉԻ, ՍՈՒՐԴՈԹԱՐԳՄԱՆՉԻ ԵՎ ՏԵՍՈՂԱԿԱՆ ՍԱՀՄԱՆԱՓԱԿՈՒՄՆԵՐԻ ՊԱՏՃԱՌՈՎ ՀԱՇՄԱՆԴԱՄՈՒԹՅՈՒՆ ՈՒՆԵՑՈՂ ԱՆՁԻ ՕԳՆԱԿԱՆԻ ԾԱՌԱՅՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՄԱՏՈՒՑՈՂ ԱՆՁԱՆՑ ՎԱՐՁԱՏՐՈՒԹՅԱՆ ՉԱՓԸ
 (Հիմք՝ ՀՀ կառավարության 22.11.2018 թվականի թիվ 1334-Ն որոշում )
	Թարգմանչական ծառայությունը
	Գրավոր
/վարձատրության չափ
(1 թարգմանչական էջ)
ՀՀ դրամ
	Բանավոր
/վարձատրության
չափ (1 ժամ)
ՀՀ դրամ

	թարգմանություն՝ հայերենից անգլերեն, անգլերենից հայերեն
	3000
	7000

	թարգմանություն՝ հայերենից ֆրանսերեն, ֆրանսերենից հայերեն
	4000
	8500

	թարգմանություն՝ հայերենից գերմաներեն, գերմաներենից հայերեն
	4000
	14000

	թարգմանություն՝ հայերենից թուրքերեն, թուրքերենից հայերեն
	4000
	14000

	թարգմանություն՝ հայերենից իսպաներեն, իսպաներենից հայերեն
	4000
	14000

	թարգմանություն՝ հայերենից ռուսերեն, ռուսերենից հայերեն
	2500
	7000

	թարգմանություն՝ հայերենից հունարեն, հունարենից հայերեն
	8000
	13500

	թարգմանություն՝ հայերենից վրացերեն, վրացերենից հայերեն
	3000
	7000

	թարգմանություն՝ հայերենից լեհերեն, լեհերենից հայերեն
	5500
	14500

	թարգմանություն՝ հայերենից արաբերեն, արաբերենից հայերեն
	7500
	9000

	թարգմանություն՝ հայերենից իտալերեն, իտալերենից հայերեն
	5500
	14500

	թարգմանություն՝ հայերենից պարսկերեն, պարսկերենից հայերեն
	3000
	8000

	թարգմանություն՝ հայերենից բուլղարերեն, բուլղարերենից հայերեն
	7500
	15000

	թարգմանություն՝ հայերենից ադրբեջաներեն, ադրբեջաներենից հայերեն
	7500
	18000

	թարգմանություն՝ հայերենից չինարեն, չինարենից հայերեն
	15000
	15000

	թարգմանություն՝ հայերենից չեխերեն, չեխերենից հայերեն
	14000
	18000

	թարգմանություն՝ հայերենից հոլանդերեն, հոլանդերենից հայերեն
	15000
	20000

	թարգմանություն՝ հայերենից հնդկերեն, հնդկերենից հայերեն
	6500
	10000

	թարգմանություն՝ հայերենից ճապոներեն, ճապոներենից հայերեն
	15000
	20000

	թարգմանություն՝ հայերենից ռումիներեն, ռումիներենից հայերեն
	19000
	22000

	թարգմանություն՝ հայերենից սերբերեն, սերբերենից հայերեն
	18000
	20000

	թարգմանություն՝ հայերենից շվեդերեն, շվեդերենից հայերեն
	19000
	23000

	թարգմանություն՝ սլովեներենից հայերեն, հայերենից սլովեներեն
	18000
	20000

	թարգմանություն՝ հայերենից ուկրաիներեն, ուկրաիներենից հայերեն
	5000
	10000

	թարգմանություն՝ հայերենից փանջաբի, փանջաբիից հայերեն
	14500
	18000

	թարգմանություն՝ հայերենից քրդերեն, քրդերենից հայերեն
	9500
	11000

	թարգմանություն՝ հայերենից սլովակերեն, սլովակերենից հայերեն
	11500
	14000

	թարգմանություն՝ հայերենից լիտվերեն, լիտվերենից հայերեն
	15000
	18000

	 թարգմանություն՝ հայերենից ուրդու, ուրդուից հայերեն
	15000
	15000

	թարգմանություն՝ հայերենից ուզբեկերեն, ուզբեկերենից հայերեն
	14500
	17500

	թարգմանություն՝ հայերենից եբրայերեն, եբրայերենից հայերեն
	15000
	18000

	սուրդո թարգմանություն՝ խուլ ու համրերի համար
	13500
	13500

	Թարգմանություն՝ հայերենից սույն կարգով չսահմանված լեզուներ, սույն կարգով չսահմանված լեզուներից հայերեն
	19000
	22000


Եթե թարգմանության կամ այլ ծառայության համար ծախսված ժամաքանակի մեջ առկա է մի հատված, որը գերազանցում է 30 րոպեն, բայց պակասում է մեկ ժամից, ապա ժամաքանակի այդ հատվածը հավասարեցվում է մեկ ժամի, իսկ եթե ժամաքանակի մասը չի գերազանցում 30 րոպեն, ապա այդ հատվածը հավասարեցվում է կես ժամի: Եթե թարգմանության մեջ առկա է մի հատված, որը գերազանցում է կես թարգմանչական էջը, բայց պակասում է մեկ թարգմանչական էջից, ապա այն հավասարեցվում է մեկ թարգմանչական էջի, իսկ եթե թարգմանության մի հատվածը պակաս է կես թարգմանչական էջից, ապա այդ հատվածը հավասարեցվում է կես թարգմանչական էջի։ Թարգմանչական էջ է համարվում 1800 նիշ բացատով էջը, բացառությամբ չինարեն, կորեերեն, ճապոներեն լեզուների:

